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Kupní smlouva 
na pořízení dopravního automobilu pro JSDH Milevsko 

v rámci projektu „Město Milevsko - Dopravní automobil“ 
EDS: 014D241000171 

I. 

Smluvní strany 

1 Obchodní firma Vesta Auto Corson s.r.o. 
se sídlem: Služeb 5/256, 108 00 Praha 10 - Malešice 
zastoupena: Dušan Heger, jednatel 
ICIV 27120457 
DIC: CZ27120457 
bankovní Spojení: 
číslo účtu: 
Zapsána v obchodním rejstříku vedeném u Městského Soudu V Praze, oddíl C, vložka 97816 
Tel.: 777 922 121 
(dále jen ,,Prodávající“) 

2 Název: Město Milevsko 
Se sídlem: nám. E. Beneše 420, 399 01 Milevsko 
Zastoupen: Ing. Ivan Radosta, starosta obce 
IC: Q02 49 831 
Bankovní spojení: Ceská spořitelna a.s. 
číslo účtu: 27-0640992319/0800 
e-mail: sekret@mi|evSko-meSto.cz 
Kontaktní osoba: Bc. Diana Trubková 
e-mail: diana.trubkova@milevsko-mesto.cz 
tel.: 382 504 218, 607 005 969 
Kontaktní osoba ve věcech technických: Bc. Jiří Batysta 
e-mail: jiri.batySta@milevSko-meSto.cz 
tel.: 382 504 122 
(dále jen ,,Kupující") 

II. 
Základní ustanovení 

Tato kupní smlouva (dále jen ,,smlouva") je smluvními stranami uzavírána na základě výsledku 
výběrového řízení vyhlášeného dle směrnice města Milevska SM/11/RMM - čl. 9, bod 8 b) a čl. 3, 
bod 2 O zadávání veřejných zakázek malého rozsahu, jehož předmětem byl výběr nejvhodnějšího 
dodavatele na realizaci projektu S názvem „Město Milevsko - Dopravní automobil“. Smluvní strany 
prohlašují, že údaje uvedené včl. I této smlouvy jsou vsouladu S právní skutečností v době 
uzavření smlou\/y. Smluvní strany se Zavazují, že změny dotčených údajů oznámí bez prodlenı 
písemně druhé smluvní Straně. V případě změny účtu Prodávajícího je Prodávající povinen rovněž 
doložit vlastnictví k novému účtu, a to kopií příslušné smlouvy nebo potvrzením peněžního ústavu. 
Při změně identifikačních údajů smluvních stran včetně Změny účtu není nutné uzavírat ke 
smlouvě dodatek. Smluvní Strany prohlašují, že osoby podepisující tuto smlouvu jsou k tomuto 
úkonu oprávněny. 

Prodávající prohlašuje, že je odborně způsobilý k Zajištění předmětu plnění podle této smlouvy 
aže se před podpisem smlouvy podrobně Seznámil se zadávací dokumentací a se všemi 
dokumenty tvořící její přílohy. 
Prodávající potvrzuje, že se detailně Seznámil S rozsahem a povahou dodávky, že jsou mu známy 
veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci dodávky a že disponuje 
takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou nezbytné pro realizaci dodávky 
za dohodnutou pevnou smluvní cenu uvedenou v článku V odst. 1 této smlouvy. 

Účelem smlouvy je dodávka nového dopravního automobilu v provedení „Z“ (Základním), 
kategorie podvozku 1 „pro městský provoz", S uspořádáním náprav 4x2, S celkovou hmotností od 
3000 do 3500 kg (dále jen ,,DA"), - DA L 1 Z - 4x2, který bude mít celkem 9 míst k sezení, bude 
certifikovaný Technickým ústavem požární ochrany (tzv. certifikace TUPO) a bude odpovídat Svým
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provedením vyhlášce Č. 35/2007 Sb. ve znění vyhlášky č. 53/2010 Sb. a bude dodán s požárním příslušenSt\/im podle vyhlášky Č. 35/2007 Sb., ve znění vyhlášky Č. 53/2010 Sb., svýjimkou položek dodaných zadavatelem, a to ve specifikaci odpovídající minimálním technických parametrům, dle příloh této smlouvy a dle podmínek výběrového řízení a předložené nabídky. 

III. 
Předmět smlouvy 

1. Prodávající se zavazuje dodat Kupujícímu nový dopravní automobil včetně nástavby a to ve specifikaci odpovídající minimálním technických parametrům uvedených v příloze č. 1 této smlouvy a ve specifikaci vozidla a technických parametrech uvedených v příloze č. 1 této smlouvy (dále jen ,,dodávka") a zároveň odpovídající specifikacím a technickým parametrům uvedených ve výzvě k podání nabídky. Kupující se zavazuje převzít nový dopravní automobil včetně nástavby a to ve specifikaci dle věty první tohoto odstavce a zaplatit kupní cenu dle článku V. smlouvy. 2. Součástí dodávky je také zaškolení obsluhy v sídle Kupujícího, nebude-li dohodnuto jinak. 
3. Součástí dodávky je také průvodní dokumentace v českém jazyce v tomto rozsahu: 

1. Návod k používání od výrobce vozidla 
_ Návod k obsluze k zástavbě a příslušenství DA

I 
. Certifikát Technického ústavu požární ochrany (TUPO), nebo prohlášení O shodě Schválení automobilu pro provoz na pozemních komunikacích - Technický průkaz vozidla 5. Sen/isní sešit vozidla a Seznam adres sen/isních organizací. Všechny položky požárního příslušenství a všechna zařízení použita pro montáž do DA budou splňovat obecně stanovené bezpečnostní předpisy a budou doložena návodem a příslušným dokladem (homologace, certifikát, prohlášení O shodě, apod.). 

Prodávající zajistí ve spolupráci s Kupujícím registraci/přihlášení vozidla do registru vozidel. 

gswıo 

Iv.
_ Doba a místo plnění 

1. Prodávající se zavazuje realizovat dodávku ve lhůtě nejpozději do 31.10.2020. 
2. Místo plněníje sídlo Kupujícího, tj. nám. E. Beneše 420, 399 01 Milevsko. 
3. Zástupce Prodávajícího bude přítomen při předání předmětu plnění k prověření technických parametrů dodávky požadovaných Kupujícím v rozsahu uvedeném v technické specifikaci v příloze č. 1 této smlouvy, vycházející ze zadávací dokumentace a předložené nabídky. 

V. 
Cena za dodávku 

1. Cena za dodávku je stanovena dohodou smluvních stran, dle nabídky prodávajícího a činí: cena bez DPH: 864.910,-- 
DPH 21°/o: 181.631,-- 
çena celkem včetně DPH: 1.046.541,-- 
Podrobná kalkulace celkové kupní ceny je přílohou této smlouvy. 
Celková cena je konečná a nebude upravována. Cenu je možné překročit pouze v případě, že vprůběhu realizace veřejné zakázky dojde ke změnám sazeb DPH nebo ke změnám jiných daňových předpisů, majících vliv na cenu dodávky. 

2. Součástí sjednané ceny jsou veškeré práce a dodávky, poplatky, náklady Prodávajícího nutné pro realizaci kompletní dodávky v rozsahu dle Technických podmínek zadávací dokumentace, která byla podkladem pro zpracování nabídky Prodávajícího vrámci výzvy kpodání nabídky, které bezprostředně předcházelo uzavření této smlou\/y, a jsou uvedeny v přílohách této smlouvy. 
3. Prodávající odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty je stanovena v souladu S platnými právními předpisy. 

VI 
Platební podmínky 

1. Zálohy na platby nejsou sjednány. Platba bude provedena jednorázově bankovním převodem. 
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2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Podkladem pro úhradu ceny za dodávku bude faktura, která bude mít náležitosti daňového 
dokladu dle § 28 zákona č. 235/2004 Sb., O dani Z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen ,,faktura“). Faktura bude vystavena zhotovitelem po splnění dodávky nejpozději do 14 
kalendářních dnů po protokolárním předání dodávky - celého předmětu plnění Zakázky bez vad 
a po předání veškerých souvisejících dokladů. Kromě náležitostí stanovených platnými právními 
předpisy pro daňový doklad bude zhotovitel povinen ve faktuře uvést i tyto údaje: 
a) číslo smlouvy objednatele, IČ objednatele, 
b) předmět fakturace, na faktuře bude uveden celý název projektu a Registrační číslo projektu: 

014D241000171. 
c) označení banky a číslo účtu, na který musí být zaplaceno (pokud je číslo účtu odlišné od čísla 

uvedeného V čl. I odst. 1, je zhotovitel povinen o této skutečnosti v souladu s čl. II odst. 1 
této Smlouvy informovat objednatele), 

d) lhůtu splatnosti faktury, 
e) označení osoby, která fakturu vyhotovila, včetně jejího podpisu a kontaktního telefonu, 
Přílohou faktury bude protokol o předání a převzetí dodávky, obsahující prohlášení objednatele, že 
dílo přejímá. Lhůta pro splatnost faktury bude 30 kalendářních dnů od prokazatelného doručení 
Kupujícímu. 

Fakturované částky (bez DPH i včetně DPH) budou na faktuře Zaokrouhlovány na celé koruny. 
Doručení faktur se provede osobně oproti podpisu zmocněné osoby Kupujícího nebo doručenkou 
prostřednictvím provozovatele poštovních služeb. 
Kupující je oprávněn vadnou fakturu před uplynutím lhůty splatnosti vrátit druhé smluvní Straně 
bez zaplacení k provedení opravy v těchto případech: 
a) nebude-li faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost nebo bude-li 

chybně vyúčtována cena za dodávku, 
b) budou-li vyúčtovány dodávky, které nebyly dodány či nebyly potvrzeny oprávněným 

zástupcem Kupujícího, 
c) bude-li DPH vyúčtována V nesprávné výši. 
Ve vrácené faktuře Kupující vyznačí důvod vrácení. Prodávající provede opravu vystavením nové 
faktury. Vrátí-li Kupující vadnou fakturu Prodávajícímu, přestává běžet původní lhůta splatnosti. 
Celá lhůta splatnosti běží opět ode dne doručení nově vyhotovené faktuıy Kupujícímu. 
Povinnost zaplatit cenu za dodávku je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu Kupujícího. 
V případě dodávky jiného zboží, než je předmětem kupní smlouvy, je Kupující oprávněn neuhradit 
Prodávajícímu vystavenou fakturu do doby dodávky zboží požadovaného. 

VII. 
Záruční podmínky a vady dodávky 

Dodávka má vady, jestliže její provedení neodpovídá požadavkům uvedeným ve smlouvě, 
příslušným právním předpisům, normám nebo jiné dokumentaci vztahující se k předmětu dodávky nebo pokud neumožňuje užívání, k němuž bylo určeno a zhotoveno. 
Prodávající zodpovídá za vady dodaného Zboží. Kupující je oprávněn před převzetím zboží 
zkontrolovat jeho kvalitu a parametry, v případě zřejmých vad může odmítnout zboží převzít, 
případně může vadné zboží po převzetí vrátit Prodávajícímu na jeho náklady. Tím není dotčeno 
právo Kupujícího uplatnit škody, které mu vznikly nekvalitní dodávkou. 

vv Záruční doba začíná bezet dnem předání a zaškolení obsluhy Kupujícího a podepsání předávacího 
protokolu oběma stranami. Záruční doba na vozidlo včetně nástavby a dodaného příslušenství 
činí5 let, záruka na prorezavění karoserie činí 10 let. Prorezavěním karoserie v rámci záruky 
prodávajícího je výlučně prorezavění plechu karoserie, k němuž došlo průnikem rzi Z vnitřní strany 
karoserie na stranu vnější. Pokud se v průběhu Záruční doby projeví vada materiálu nebo výrobní 
vada, bude řešena v souladu se Záručními podmínkami prodávajícího. 
Záruka se nevztahuje na rychle opotřebitelné díly, jako třeba např. pneumatiky, filtry, klínové 
řemeny, brzdové kotouče, destičky a obložení, tlumiče pérování, kabely, stěrače, světla, žárovky a 
pojistky - ostatní podmínky Záruky upravuje servisní sešit. 
Nárok na záruku zaniká při používání příslušenství, které neodpovídá specifikacím Prodávajícího. 
Rovněž zaniká, byla-li oprava provedena u jiné, než u sen/isní organizace, pověřené společností a
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byly-li pro opravu použity jiné než originální náhradní díly. 

Podmínkou platnosti záruky je provádění pravidelných sen/isních prohlídek vozidla včetně nástavby 
dle podmínek senıisního sešitu, který bude předán spolu S vozidlem. Pozáruční opravy a servisní 
práce na podvozku budou prováděny v síti smluvních servisů dle seznamu v příloze. Prodávající 
zajistí v případě závady příslušenství, dodaného v rámci úpravy vozidla DA-LIZ, provedení servisu 
v servisním středisku Prodávajícího. 

Prodávající zajistí v případě poruchy DA, Znemožňující provoz DA, vyslání servisního pracovníka 

k DA nejpozději do 24 hodin od nahlášení závady (v pracovních dnech). Lhůta odstranění vady činí /v 
max. 5 kalendarních dnů ode dne nahlášení závady. 

Technická životnost DA bude nejméně 16 let, a to při běžném provozu u jednotky požární ochrany 
S plán. ročním kilometrovým průběhem do 10.000 km. Po celou tuto dobu bude DA plně funkční. 

VIII. 
Odpovědnost za škodu 

Nebezpečí škody na dodávce nese Prodávající v plném rozsahu až do dne protokolárního převzetí 
předmětu dodávky kupujícím. 

vlastnické právo dodávaného zboží přechází na Kupujícího tepn/e tehdy, když tento splní všechny 
své závazky vyplývající z této kupní smlouvy. Do této doby zůstává zboží majetkem Prodávajícího. 

Prodávající nenese žádnou odpovědnost za opotřebení předmětu smlouvy a dále za poškození, 
nebo poruchy předmětu smlouvy, které byly způsobeny neodbornou údržbou nebo neodbornou 
obsluhou, nevhodným používáním, zanedbáním údržby předmětu smlouvy či vlastním zaviněním 
Kupujícího. 

IX. 
Sankční ujednání 

Prodávající je povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,05 % Z ceny vozidla za každý i 

započatý den prodlení s předáním předmětu dodávky. 

Nebude-li faktura uhrazena ve lhůtě splatnosti, je Kupující povinen zaplatit Prodávajícímu úrok 

Z prodlení ve výši 0,05% Z dlužné částky za každý i započatý den prodlení. Dnem úhrady faktury 
se rozumí den, kdy byla příslušná částka odepsána Z účtu Kupujícího. 

Uplatněním smluvních pokut není dotčeno právo obou stran uplatnit náhradu škody způsobené 
nedodržením podmínek této smlou\/y stranou druhou. 

X. 
Zánik smlouvy 

Každá ze smluvních stran je oprávněna od této smlouvy odstoupit vpřípadě podstatného 

porušení povinností druhou smluvní stranou. Za podstatné porušení povinností ze strany 

kupujícího se považuje nezaplacení kupní ceny dle článku VI. smlouvy a ze strany prodávajícího 

dodání předmětu smlouvy, které má neodstranitelné vady, které brání řádnému užívání předmětu 
smlouvy. Učinky odstoupení nastanou dnem doručení odstoupení vpísemné podobě druhé 
smluvní straně. 

Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy bez jakýchkoliv sankcí V případě, že na akci nebude 
poskytnuta dotační podpora Z MV - GR HZS CR a Jihočeského kraje. 

XI. 
Závěrečná ujednání 

Změnit nebo doplnit smlouvu mohou smluvní strany pouze formou písemných dodatků, které 

budou vzestupně číslovány, výslovně prohlášeny za dodatek této smlouvy a podepsány 
oprávněnými zástupci smluvních stran. 

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem 
uveřejnění v registru smluv a je vyhotovena ve čtyřech výtiscích, Z nichž Prodávající obdrží dva 

výtisky a Kupující dva Výtisky. Smlouvu v registru smluv dle zákona Č. 340/2015 Sb., uveřejní 

Kupující. 

Prodávající podpisem této smlouvy potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s povahou
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a předmětem zakázky a jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky, nezbytné k realizaci zakázky a disponuje takovými kapacítami a odbornými znalostmi, které jsou k dodání předmětu Smlouvy nezbytné. 
Prodávající dále prohlašuje, že se před podpisem smlouvy podrobně seznámil se všemi dokumenty vč. příloh. 

Prodávající má povinnost pojištění předmětu smlouvy do jeho předání proti poškození, zničení a ztrátě. 

Smluvní Strany se dohodly, že jakákoliv písemná korespondence související S touto smlouvou se bude uskutečňovat prostřednictvím pošty, datovou schránkou nebo osobním převzetím, pokud tato smlouva neurčuje jinak. Daňové doklady, přepravní doklady, odstoupení od Smlouvy, výpověd' smlouvy avýzva na plnění se doručují poštou. Potvrzování aoznamování termínů dopravení zásilek, poskytování informací o průběhu přepravy je možné uskutečnit telefonicky, případně e-mailem. 

Pokud tato smlouva určuje povinnost doručování písemnosti poštou, považuje se za řádné odeslání písemnosti její odeslání na poštovní adresu druhé smluvní strany formou doporučené poštovní zásilky (daňové doklady, přepravní doklady) a doporučené poštovní zásilky s doručenkou (u ostatních písemností). Písemnost posílaná poštou se považuje za doručenou í v případě, že druhá smluvní Strana poštovní zásilku nepřevezme. Vtakovém případě se za den doručení písemnosti považuje třetí den od uložení doporučené zásill‹y na příslušné poště adresáta. Písemnost posílaná datovou schránkou se považuje za doručenou doručenkou. 
Písemnosti odeslané e-mailem se považují za řádně odeslané, pokud je Smluvní strana odeslala ze své e-mailové adresy na e-mailovou adresu druhé smluvní strany. Telefonické oznámení se považuje za řádně uskutečněné, pokud došlo k telefonickému rozhovoru mezi dále uvedenými (popř. k tomuto účelu zplnomocněnými) osobami. 
Smluvní strany prohlašují, že se v rámci právního vztahu vzniklého na základě této smlou\/y budou řídit platnou legislativou Ceské republiky, uplatňování principu rovných příležitostí, publicity, rozvoje informační společnosti a dodržování pravidel hospodářské soutěže. 
Prodávající je povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektu, z něhož bude zakázka hrazena, provést kontrolu dokladů souvisejících S plněním zakázky, a to po dobu 10 let po skončení plnění zakázl‹y" a Prodávající je povinen archivovat veškerou dokumentaci spojenou s výběrovým řízením do konce roku 2029“. 
Nedílnou součástí smlouvy jsou technické podmínky pro dopravní automobil, specifikace vozidla- cenová nabídka a Seznam servisních středisek. 
Uzavření kupní smlouvy schválila v souladu S § 102 odst. 3 zákona č. 128/2000 Sb., O obcích Rada města Milevska dne 30.03.2020, Usnesením Č. 142/20. Toto prohlášení se činí v souladu s § 41 zákona č. 128/2000 Sb., O obcích v platném znění a považuje se za doložku potvrzující splnění tohoto zákona. 

Smluvní strany prohlašují, že si před podpisem tuto smlouvu přečetly, že byla uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně a srozumitelně, nikoliv v tísni nebo za nápadně nevýhodných podmínek pro některou Z nich. 

V Praze, dne 23.03.2020 V Milevsku dne 31.03.2020 

za Prodávajı ího za Kupujícího Dušan Heger Ing. Ivan Radosta jednatel starosta města 

Příloha Č. 1 - Technické podmínky DA 
Příloha Č. 2 - Specifikace vozidla - cenová nabídka 
Příloha č. 3 - Seznam servisních středisek
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Název města: Milevsko 
JPO III - Milevsko 

IČO 00249831 
Kraj Jihočeský 

Technické podmínky 
pro dopravní automobil 

Předmětem technických podmínek je pořízení nového dopravního automobilu 
V provedení „Z“ (základním), kategorie podvozku 1 „pro městský provoz“, S celkovou 
hmotností do 3500 kg (dále jen ,,DA“). 
DA Splňuje požadavky: 
a) předpisů pro provoz vozidel na pozemních komunikacích v ČR, a veškeré povinné údaje 

k provedení a vybavení DA včetně výjimek jsou uvedeny V osvědčení o registraci vozidla 
část II. (technický průkaz), 

b) stanovené vyhláškou č. 35/2007 Sb., o technických podmínkách požární techniky, ve Znění 
pozdějších předpisů, a doložené při dodání DA prohlášením o shodě výrobku, případně 
kopií certifikátu vydaného pro požadovaný typ DA autorizovanou osobou, 

c) stanovené vyhláškou č. 247/2001 Sb., O organizaci a čimiosti jednotek požární ochrany, 
ve znění pozdějších předpisů, 

a požadavky uvedené V těchto technických podmínkách. 
Požadavky stanovené vyhláškou č. 35/2007 Sb., O technických podmínkách požární techniky, 
ve znění pozdějších předpisů, DA splňuje S níže uvedeným upřesněním vybraných bodů: 
K bodu 9 a 14 přílohy č. 1 

DA je v prostoru místa nástupu Strojníka (řidiče) do DA vybaven Zásuvkou pro dobíjení 
akonzervaci akumulátorových baterií S napětím shodným V DA. Součástí dodávky je 
příslušný protikus. 

K bodu 10 přílohy č. 1 

S ohledem na provoz DA vkopcovité krajině je pro DA použit automobilový podvozek 
se jmenovitým měrným výkonem nejméně 25 kW.lO00kg`l největší technicky přípustné 
hmotnosti DA (pro posouzení Splnění požadavku je použita tovární hodnota výkonu motoru). 
K bodu 13 přílohy č. 1 

Kabina osádky DA je vybavena analogovou radiostanicí kompatibilní S typem TM 610, 
výrobce HYTERA a příslušnou střešní anténou, které pro montáž dodá zadavatel. 
Analogová radiostanice splňuje parametry dle bodu 4 Přílohy č. 1, vyhlášky 
č. 69/2014 Sb., o technických podmínkách věcných prostředků požární ochrany, včetně 
tlačítkového mikrofonu umožňujícího uživatelsky zadat jednu sekvenci selektivní volby. 
K bodu 16 přílohy č. l 

DA je vybaven dvěma požárními světlomety 12 V se světelným tokem každého světlometu 
nejméně 1300 lm. Požární světlomety mají magnetické uchycení a jsou vybaveny kabelem 
O délce nejméně 3 m pro napojení na elektroinstalaci DA. Světlomety, kabely a vně karoserie 
umístěné zásuvky mají krytí nejméně IP 54. 
K bodu 16 přílohy č. 1 

Osvětlení prostoru okolo DA je zajištěno LED zdroji neoslňujícího bílého světla umístěnými 
vně na bocích a zadní stěně účelové nástavby. 
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3.6 

3.7 

3.8 

3.9 

K bodu 17 až 23 přílohy č. l 

Kabinou osádky se rozumí prostor první řady sedadel, kterou tvoří nejméně sedadlo pro 
velitele a pro strojníka, druhé řady sedadel pro tři hasiče a třetí řady sedadel pro tři hasiče, 

nebo tři evakuované osoby při plnění úkolů na úseku ochrany obyvatelstva. 

K bodu 20 přílohy č. l 

Kabina osádky je vybavena klimatizační jednotkou a druhým výměníkem topení umístěným 
V prostoru druhé a třetí řady sedadel. 

K bodu 22 přílohy č. l 

Kabina osádky je jednoprostorová nedělená S nejméně třemi dveřmi, Z nichž alespoň jedny 
jsou posuvné. 

K bodu 22 přílohy č. 1 

Kabina osádky je vybavena dvěma dobíjecími úchyty pro ruční radiostanice kompatibilními 
S typem TC700, výrobce Hytera (tento typ je již zaveden u JPO), úchyty pro montáž dodá 
výrobce DA (dodavatel). 

3.10 K bodu 22 přílohy č. 1 

Kabina osádky je vybavena dvěma dobíjecími úchyty pro ruční svítilny kompatibilními 

S typem HS 1000 FR, výrobce Ansmann (tento typ je již zaveden u JPO), úchyty pro montáž 
dodá výrobce DA (dodavatel). 

3.11 K bodu 22 přílohy č. 1 

DAje V kabině osádky vybaven: 
U autorádiem, 
ı:ı V dosahu sedadla velitele dvěma samostatnými automobilovými zásuvkami S napětím 12
V 
a elektrickým proudem kazdé nejméně 8 A trvale napojenými na Zdroj, dále dvěma 
zásuvkami USB S elektrickým proudem každé nejméně 2 A trvale napojenými na zdroj pro 
případné napojení nabíjecích prvků mobilních telefonů. 

3.12 K bodu 23 přílohy č. 1 

Zvláštní výstražné zařízení (dále jen „ZVZ“) umožňuje reprodukci mluveného Slova. Jeho 
světelná část je tvořena 2 samostatnými bloky - hlavní částí (dále jen ,,Světelné zaříZení“) 
a doplňkovými svítilnami. 
Světelné zařízení je tvořeno rampou O délce rovnající Se nejméně 3/5 šířky střechy DA. 
Rampa je vybavena rohovými moduly Zajišťujícími vykrytí potřebného vyzařovacího úhlu 
360° 
a nejméně 2 přímými moduly - každý s nejméně 3 diodami pro zvýšení intenzity 

vyzařovaného světla ve směru jízdy. Není-li Z důvodu konstrukčního provedení DA nebo 
umístění vybavení zabezpečena viditelnost vyzařovacích úhlů rampy ze 360 

° ve vzdálenosti 

20 m od ní (ve výšce l m nad zemí), musí být světelné zařízení DA tvořeno i dalšími 

výstražnými svítilnami pro dokrytí, rampou nevykrytých, úhlů. Světelné zařízení DA vyzařuje 
Vjeden okamžik pouze Světlo jedné barvy, a to střídavě modré barvy na pravé straně a 

červené barvy na levé Straně od podélné osy DA ve směrujízdy. 
DA je na přední straně kabiny osádky pod předním oknem vybaven l párem doplňkových 
Svítilen (každá svítilna s nejméně 6 diodami). Doplňkové svítilny vyzařují vjeden okamžik 
pouze světlo jedné ban/y, a to střídavě modré barvy na levé straně a červené barvy na pravé 
Straně od podélné osy DA ve směru jízdy. Doplňkové Svítilny nejsou Synchronizovány 

se světelným zařízením. 
Doplňkové svítilny na přední straně kabiny osádky a přímé moduly v rampě pro zvýšení 
intenzity vyzařovaného světla ve směru jízdy lze v případě potřeby Současně vypnout 
samostatným vypínačem na ovládacím panelu ZVZ. 
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_ì 
Všechny světelné části ZVZ jsou opatřeny LED zdroji světla, mají čiré kryty a jsou provedeny 
pro dvě úrovně svítivosti - DEN/N OC homologace podle EHK 65, třída 2. Musí být zapojeny 
tak, aby na změnu intenzity okolního osvětlení reagovaly vždy jako celek, a to automaticky, 
nebo prostřednictvím ovladače umístěného V dosahu řidiče. Ovládací prvky ZVZ jsou 
umístěny V dosahu řidiče. Reproduktor ZVZ je umístěn tak, aby jeho vyzařování ve směru 
jízdy nebylo zásadním způsobem omezeno konstrukčními prvky, karoserií a výbavou DA. 
Samostatný reproduktor může být nahrazen dvojicí paralelně zapojených a sfázovaných 
reproduktorů (o nejméně stejných elektrických a akustických parametrech soustavy jako u 
samostatného reproduktoru). 

3.13 K bodu 26 přílohy č. 1 

Úchytné a úložné prvky V prostorech pro uložení požárního příslušenství jsou provedeny 
Z lehkého kovu nebo jiného materiálu, S Vysokou životností. 

3.14 K bodu 35 přílohy č. 1 

DA je V zadní části vybaven LED světelným zařízením V provedení „alej“ vyzařujícím Světlo 
oranžové barvy a tvořeným nejméně 5 svítilnami (každá Snejméně 3 diodami). Světelné 
zařízení umožňuje pracovat nejméně ve 3 režimech - směrování vlevo, výstražný mód a 
Směrování vpravo. Ovládací prvky a signalizace činnosti jsou umístěny V dosahu Sedadla 
řidiče. Zapoj ení světelného zařízení znemožňuje jeho užití za jízdy DA. 

3.15 K bodu 36 přílohy č. 1 

Pro barevnou úpravu DA je použita bílá barva RAL 9003 a jasně červená barva. Bílý 
vodorovný pruh je umístěn po obou stranách karoserie DA V celé jeho délce. 

3.16 K bodu 37 přílohy č. 1 

V bílém zvýrazňujícím vodorovném pruhu na obou předních dveřích kabiny osádky je 
umístěn nápis 

I 
S označením dislokace jednotky. V prvním řádku je text „SBOR 

DOBROVOLNYCH HASICU“, v druhém řádku je název obce ,,MILEVSKO“. 
3.17 Kbodu 42 přílohy č. 1

ˇ Na přední části karosérie kabiny osádky je umístěn nápis ,,HASICI“ ovýšce písma' 
100 až 200 mm. 

3.18 K bodu 37 a 42 přílohy č. 1 

Veškeré nápisy jsou provedeny kolmým bezpatkovým písmem, písmeny velké abecedy. 
3.19 K bodu 7 přílohy č. 2 

DA je vybaven tažným zařízením typu ISO-50X pro připojení požámího přívěsu kategorie O2 
O celkové hmotnosti nejméně 2000 kg. . 

3.20 K bodu 8 přílohy č. 2 
Kabina osádky DA je vybavena nejméně osmi sedadly. Sedadla jsou umístěna ve třech 
řadách, orientována po směru jízdy. 

4. DA je vybaven následujícími položkami požárního příslušenství: 
, ., , „ . , očet dodá dodá nazev pozarnıho prıslusenstvı p 

„ , „ , kusu/pam zadavatel vyrobce 
lékárnička velikost III V batohu o rozměrech nejvíce 

1 O 1 340 X 250 X 240 rnm 
požární světlomet s kloubovým úchytem 2 O 2 
přenosný hasicí přístroj COz S hasicí schopností 89B 1 0 1 

přenosný hasicí přístroj práškový S hasicí schopností 
34A a zároveň l83B 
ruční radiostanice typ TC700, výrobce Hytera 2 0 2 

1 0 1 
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_ì 
(tento typ je již zaveden u JPO) 
ruční Svítilna S dobíjecími akumulátory typ HS 1000 2 FR, výrobce Ansmann (tento typ je již zaveden u JPO) 0 2 

ruční vyprošťovací nástroj l 0 l 

rukavice lékařské pro jednorázové použití nesterilní 2 pary/ 0 2 paty/ 
sedadlo sedadlo 

vyprošťovací nůž (řezák) na bezpečnostní pásy 2 0 2 
vytyčovací červenobílá páska 500 m 1 O 1 

DA není vybaven zabudovaným zařízením prvotního zásahu, motorovou Stříkačkou ani 
požárním čerpadlem. 

Zavazadlový prostor DA je přístupný dveřmi na zadní Straně karosérie a při uložení 
předepsaného rozsahu požárního příslušenství: 
a) umožňuje uložení zavazadel V počtu shodném S počtem sedadel S velikostí každého 

nejméně 120 1 a hmotností nejméně 30 kg, 
b) má využitelné rozměry nejméně 1000 x 700 mm ve výšce 900 mm od podlahy a má 

nejméně čtyři kotvíci body S tažnou silou každého nejméně 3 kN. Nejmenší rozměr musí 
být dodržen V celé výšce od podlahy, tedy od 0 až do 900 mm. 

Výška DA vnezatíženém stavu (bez osádky a vtransportní poloze včetně zvláštního 
výstražného zařízení) je S ohledem na prostorové podmínky hasičské zbrojnice nejvíce 
2800 mm. 
Délka DA (včetně tažného Zařízení) je S ohledem na prostorové podmínky hasičské zbrojnice 
nejvíce 6300 mm. 
Výška vnitřního prostoru DA je nejvíce 1850 mm (měřeno od podlahy po obložení stropu 
DA). 
DA je konstruován S uspořádáním náprav 4 X 2. 
DA je vybaven zařízením proti blokování provozních brzd typu ABS nebo obdobným 
zarızenım. 

Obě nápravy jsou osazeny koly vybavenými pneumatikami konstruovanými pro provoz na 
sněhu a ledu S označením 3PMSF (,,alpSký štít“). 
DA je vybaven nejméně airbagem řidiče a spolujezdce. 
DA je dále vybaven: 
U centrálním zamykáním S dálkovým ovládáním, 
ı:ı předními elektricky ovládanými okny, 
U posuvnými okny v prostoru druhé řady sedadel, 
CI předními lapači nečistot, 

U Zadními lapači nečistot, 
CI LED světlomety pro denní svícení, 
CI parkovacími Senzory vzadu, 

U gumovými koberci na podlaze, 
EI ochranným krytem pod motorem. 
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15. Součástí DA je povinná výbava motorových a přípojných vozidel stanovená právním 
předpisem. Veškeré příslušenství potřebné pro výměnu kola je umístěno v DA a je součástí 
dodávky, plnohodnotné náhradní kolo k DAje dodáno Samostatně, příbalem. 

16. Pro výrobu DA Se používá pouze nový, dosud nepoužitý automobilový podvozek, který 
není Starší 24 měsíců a pro účelovou nástavbu pouze nové a originální Součásti. 

17. Technická životnost DA je nejméně 16 let, a to při běžném provozu u jednotky požární 
ochrany S ročním kilometrovým průběhem do 10.000 km. Po celou tuto dobu je DA plně 
funkční. 

18. Všechny položky požárního příslušenství a všechna zařízení použita pro montáž do DA 
splňují obecně stanovené bezpečnostní předpisy a jsou doložena návodem a příslušným 
dokladem (homologace, certifikát, prohlášení o shodě apod.). 

Tuto technickou specifikaci vypracoval a případné Zpřesňující údaje může poskytnout 
Bc. Jiří Batysta, e-mail jiri.batySta@milevsko-mesto.cz, telefon 724 151 734. 

V Milevsku 06. 12.2019 
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VES TA aUtO COISOII 

SPECIFIKACE VOZIDLA DA-L1Z 
Poptávající : SDH město Milevsko 

Ford Transit Kombi L3 350 Trend 2,0 EcoBlue 125kW/ 170k / 405 Nm 
Motor: 2.0 EcoBlue 125kWI170k Barva: Race Red 
Karosérie: Kombi Čalounění: LaneIMax - Charcoal black 
Č. karosérie: Objednávka: 
Převodovka: manuální, 6 stupnu Pohon kol: přední 
Palivo: nafta 

Standardní výbava 

Airbag řidiče. Airbag spolujezdce. vyplnateíný. 
Alternátor 150A. Automatická aktivace varovných světel při nouzovém brzděni. 
Bez přepážky. Zvedák, klíč na kola. 
Boční posuvné dveře vpravo. Celoplošné kryty kol. 
Centrální zamykání S dálkovým ovládáním. Denní svícení. 
Dva sklopné klíče dálkového ovládání. Elektrické přídavné topení vpředu (předehřev motoru) 

Elektricky ovládaná okna vpředu. okno řidiče s jednodotykovým 
Elektricky ovládaná a vyhřívaná vnější zrcátka. otevřením/zavřením. 
Elektronický stabilizační systém ESP vč. ochrany Emisní norma Euro 6 využívající vstřikování AdBIue® 
proti převrácení. nouzového bızdového asistenta Asistent pro rozjezd do svahu, trakční kontrola. 
Gumová podlaha ve všech řadách. Ford Easy Fuel- bezzátkový systém doplňování paliva. 
Interiér Trend. Konfigurovateíné zamykání 2. 
Lapače nečistot vzadu. Madlo na B sloupku vpravo. 
Manuální klimatizace vpředu. Mlhové světlomety vpředu. 
Monitoring tlaku v pneumatikách. Obložení stěn nákladového prostoru do poloviny výšky. 
Obložení stropu ve všech řadách. Ocelové ráfl‹y 6.5x16, pneumatiky 235/65R16 pro 350. 
Odbočovací světla statické. Okno v zadních dveřích S vyhříváním. 
Osvětlení nákladového prostoru. Palivová nádrž min. 70 I. 

Palubní počítač. Parkovací senzory vpředu a vzadu a mlhové světlomety. 
Pevná okna v druhé řadě. Poděíně a výškově nastavitelný volant. 
Prodloužená záruka FORD PROTECT, 5 let /200 000 km Sada ICE PACK 2: autorádio AM/FM, vstup USB, Bluetooth, 4 reproduktory 
(dle skutečnosti, která nastane dříve). vpředu 
Tónovaná skla. Samostatná baterie. 
Schüdek v zadním nárazníku. Stop-start systém. 
Stropní konzole vpředu. Středně vysoká střecha. 
Šedá maska chladiče. Šířka vstupního otvoru posuvných dveří max. 1200 mm. 
Tempomat včetně nastavitelněho omezovače a koženého Sada sedadel 13 - sedadlo řidiče nastavitelné v 8 směrech. loketní a bederní 
volantu, opěrka u sedadla řidiče, dvojsedadlo spolujezdce se sklopným stolkem. 
Trojsedadlo v třetí řadě, vyjímatelné. Úzké trojsedadlo v druhé řadě, vyímatelné. 
Vnitřní kryty podběhú vpředu. Zadní stěrač. 
2 reproduktory vzadu. Zadní Závěsné prosklené dveře S otevíránim do 180°. 
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VES TA auto corson 

4 ks celoročnl pneu M+S rozměru 235/65 R16C 
Lapače nečistot vpředu 
Rezervni ocelové kolo 
Ochranný ocelový plech pod motorem 
Posuvná okna v druhé řadě 
Tažné Zařizenl včetně systému stabilizace přivěsu TCS 
Vybavení vozidla DA-L1Z dle vyhl. 53/2010 Sb. a upřesnění dle "Technických 
podmínek GŘ HZS pro Dopravní automobil" dle přllohy 
Povinná výbava (lékárnička, trojúhelník, výstražná vesta) 
Gumové koberce - přední 

'Nabídková cena bez I včetně DPH 864 910,00 1 046 541,00 Kč' 
Dodacl lhůta : nejpozději do 31.10.2020 Tel: +420 777 922 121 

e-mail: petr.Slavnik@vesta-auto.cZ Nabldku vypracoval : Petr Slavnik 
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VES TA auto Corso" SDH Město Milevsko 23.03.2020 
Specifikace vybavení DA-L1Z 

Základní a volitelné vybavení vozidla DA-L1Z V souladu S Technickými podmínkami GŘ HZS ČR 
Vnější označení vozidla dle vyhlášky č.53/2010 Sb. a Technických podmínek GŘ HZS, včetně bílého reflexního 
pruhu na bocích karoserie a reflexního označení zadního obrysu vozidla 

ZVZ - Zvláštní výstražné Zařízení ve specifikaci dle bodu 3.12 Technických podmínek 
8 ks oranžová Záblesková LED Světla "alej" dle bodu 3.14 Technických podmínek 
1 ks ovládací modul - Siréna S přepínáním tónů a mikrofonem, oboje S ovládáním hlasitosti 
1 ks 100W reproduktor v přední masce vozidla 

Vnitřní vybavení 1 ks lékárnička velikost III, vybavená dle vyhl. č. 53/2010 v batohu 
vozidla : 1 ks přenosný hasící přístroj C02 s hasící schopností 89B v držáku 

1 ks přenosný hasicí přístroj práškový s hasící schopností 34A/1838 v držáku 
2 ks ruční svítilna HSIOOOFR výrobce ANSMANN včetně dobíjecích úchytů a vypínače napájení 
100 párů rukavice lékařské projednorázové použití 
2 ks vyprošťovací nůž (řezák-kladívko) na bezpečnostní pásy 
1 ks ruční \/yprošťovací nástroj 
- vytyčovací červenobílá páska 500 m 
- Zásuvka MagCode Powersystems, výrobce Rosenberger pro dobíjení a konzervaci 
akumulátorových baterií s napětím, shodným S DA (12V/15A) včetně protikusu 

2 ks požární světlomety 12 V se světelným tokem 1500 lm S magnetickým uchycením 
a kabelem o délce nejméně 3m pro napojení na elektroínstalaci vozidla 

- druhý výměník topení, umístěný v prostoru 2. a 3. řady sedadel 
- osvětlení prostoru okolo DA třemi zdroji neoslňujícího bílého světla typu LED 
v souladu S požadavky normy ČSN EN 1846-2+A1 

- v dosahu sedadla velitele 2 samostatné automobilové zásuvky 12V/8A 
+ 2 ks USB Zásuvka 2A 

Analogová vozidlová vysílačka Hytera TM61O vč. vozidlové antény - dodá zadavatel 
Tlačítkový mikrofon, umožňující zadat jednu sekvenci Selektivní volby - dodá zadavatel 
Montáž dodané vozidlové vysílačky S anténou 
2 ks ruční analogová vysílačka HYTERA TC700P vč. dobíjecího držáku



NU__Dâ`g'ž`š 

0: 

N“ 

Om 

H8 

:N 

W“ 

§=ë§_ 

8 
gN

Š 

ĚĚĚ 

Nmęfla 

_O___M 

gă 

doımom 

Mđmnou 

dăg 

m_Ěm____ˇ__O_ 

Š 

NU_fl5=_U____fi@s_m_`_U 

EN 

2* 

0% 

Ma 

H: 

Wm 

Wggm 

Évflšpi

' 

ë>~= 

$ 
mp 

8_H 

Wˇ_u_____wD 

HugmN 

_O____W 

Ěsı__ 

g___< 

QMMQU 

038 

m__w__Efl_°___M_ì$z 

N0_N__MN`°_____w@Dš 

m9 

Na 

8* 

mg 

gn 
mm* 

flůmž 

UN: 

UUCOBNH 

80* 

OH 

____E_N3__ 

Hgaůę 

_O___M 

_2U__<ög< 

QMSNU 

Qng 

Mm_0eNEÉDu_šš 

"m_MBNEu__O`@Oˇ____ 

av 

WS 

nm“ 

EO 

CS 

mm 

_E 

>u~__ñ_%°b__ 

HO 

Ca 

vn: 

°__g_um_m^_ 

Sam: 

max 

>~_m°___Z 

EMMQU 

m_m|íëE_u_ 

Š 

||N°_mE_u“_@mD_gE|°_ 

QM“ 

03 

Ě' 

gàmflęę 

mi 

23 

8 
HK* 

Na 

35“ 

__" 

§33" 

_0____m 

(Ban 

o_5< 

WŘŠNˇ 

gas 

~"__D____ąˇ__ăš|_ 

NQn|C_u__°_@J|W_?_

W 

WE 

ŇÝ 

03 

gn 

Ň* 

$m 

85 

ăˇ_M_>m___ 

8 
8% 

mm 

„ì___ü

3 

ŠWGNMMN 

6;
M 
ťa 

_š°Q 

Q<M8NU 

ęmmů 

ul 
Eàë 

Š] 

HQ 

Eıą 

gaťıwí 

ˇ_w__g_|š_ 

_“ 

QT 

âť 

Q: 

mv 

3* 

až 

WĚWŠ 

S 
sm 

Mě: 

flšfl 

gagg 

_0____m 

Z> 

NUFFSOE 

BŘMONˇ 

măs 

Mu1E_O_mNù|_O__ž_ 

NO 

fl_O|“__|N_@8|;____Em 

G8 
mg 

S' 

RO 

RN 

$* 

QZD 

$ë__!~___ 

gsm 

NGN 

§m_“N_DwR_ı 

3835 

_°___M 

Z“ 

o_5< 

sìgü 

šmou 

B›ä°_S,EO_ăä

Š 

8 
Ha 

QQEŇN 

ıššăz 

gzxa 

dd 

žuoăm 

šůgu 

`N___8n_E___É___šä 

NO 

§55 

ga 

JI' 

'ŠJ 

HB 

Na 

gm 

SM 

Ma 

"E 

OZO 

gñ 

8 
Na 

T2 

mpù 

°§um_~& 

gsäg 

_W_N 

žuoăm 

ŽQNQU 

ăaflu 

Mmv=Nš=O_'EOh'šš 

NU____fiE;=D_@“__dh 

Og 

Nę 

BM 

mflagëă 

OXU 

OZO 

_____F_pmL 

8 
Hg 

Q: 

°___D_ñ 

:ÄSŠN 

_O____m 

Eepmk 

Š 

Cgšs 

ŠNOU 

SBNONˇ 

flämä 

Na 

gř 

D: 

má 
ng 

UQ`6M____Om 

0% 

:Ý 

_* 

gfiřmmmz 

Qg: 

ĚN 

did 

gš d 
agă 

RMNOU 

GMNO 

N0‹0____wm__2$š› 

NU_OC_Mm@E______ˇ_W_›_UW 

Sm 

Un 

am 

am 

Hm 

na 

Emą 

TM 

$W 

mg“ 

EÉMEQ 

ŠŘNRŘ 

_W_N 

gä 

Umäü 

m_OE_wmL_šš 

Nˇ_D____MN__@P_Oh 

ım 

OC_Mm@mEnW_›__QW 

mg 

mna 

Ma 

OS 

:N 

gn

š 

8 
23

g 
®_mfiE> 

ĎĚĚŘN 

_: 

ošá 

Umgu 

NU 

E°E8U×a 

Š 

NU_W_N00×-@O:__ 

na 

Na 

FŘ 

vìfim 

R 
Na 

Sm 

_EW›O__, 

S283 

_O____W 

is 

U›fi___U×m 

MUŇOU 

U 

ÚNx=__ĚOu4ë 

N0_MMˇ_____@“COˇ_W_>__0W 

0% 

gn 
CNN 

mv“ 

'nm

E 

řšgz

_ Ý 
EE 

8 
mx 

33: 

mě; 

V_ 

ggzg 

_M_N 

BB 

HENOU 

N0__E 

mxEO__š; 

On 

BQ 

8*“ 

Na 

na 

Q“ 

E83 

"Ě 

mšg 

8 
8N 

23 

€_C_§ 

masn 

_°___d 

mš§5< 

_EEˇ_ 

ŘNOU 

wm__m|_0__uEW_E|%Ěš 

NU_a_Nn___|_g__2@J__ 

_›Nu|___N_%___gd_@ť_mn=|_W 

mp 

OS 

ÚS 

Q: 
Og 

0: 

EBS 

UN: 

Ugcuafid 

S 
QT 

mm: 

gsm“ 

gmflı 

$_%__ñ 

__m_____ 

Năäü 

NO 

_0_ˇ_|___>_O|ı____w_š`$š 

ď___5_ˇ____ä_ 

N 

|O___'_ 

ma 

:N 

Nqm 

ĚMK 

S 
am“ 

$VN 

_9_m_“M__u~`____ 

ŇQMŠÚN 

_O_h_m 

ďW__v_z_> 

°5< 

šš 

NQNU 

ĚMOŰŮ 

mV|>80=B|EO__^ä 

wO|__>Ofl:_|gEuˇ@fl_=_ 

mu 

NE 

CM 

Og 

WE 

Na 

šš 

8 
WH 

mm: 

§63 

QWĚŠŇ 

_°___ñ 

§02 

9%“ 

F<m~°U 

ĚEHU 

u›ag_EO=_§`> 

Eö 

:Ň 

MR 

mg 

Na 

RM 

Emmšř 

8 
Ý* 

Wm 

gmmgí 

Řnflñz 

_D____W 

ăi 

Ur____n§__< 

m<m~oNˇ 

ämä 

Nu__ögN'fl__O__ì<§ 

m____um_fl@>m_EOw 

O5 

WQŰ 

QH 

Ca 

ma 

mnm 

řoč

_ 

>__~> 

rota! 

8 
8m 

Ň: 

QBĚU 

ęggwä 

_: 

`o___3

_ 

gl 

Zsá 

ĚNOU 

ND 

___w_N@|§ 

_š 

fis 

O5 
Mg 

Ým 

N: 

$N 

Ď 
m___n_í 

8 
EH

B 
Wˇ_u_C_wD 

8322 

__: 

M 
__On_M 

má: 

QĚNOU 

NO 

âm__m_ÉO_VžŠ_ 

02 

mv 

3% 

Q: 

NŇV 

zm“ 

nmö 

NO 

Om 

M 

ggmg 

$mg$~ 

_m_~ 

`o_5<

' 

WDÉ 

Z034 

U<m~oU 

ìU48m_mą°5m_E0_"“â 

w›ă____Om?QUm_ä'|Q|O5N 

85 

Os 

W3 

ĚN 

:H 

VB 

WQN 

OZE 

V 
gen 

OO 

as

M \ 
GŘ 

9086

5 
Q: 

83? 

_O_; 

šmam 

853 

až 

ŠNOŮ 

ŠNOU 

U__O___O_o 

S 
OŘ 

mìg 

fl_3_řu0_M 

QH 

:mg 

_O___m 

__E9_mmQ'°z 

nam 

šsü 

Nuú>E°E\Eflˇ 

ššš 

~ud>B°E|Ufl___m>95ñ`w._Nˇ 

ŇN 

GN 

am 

ŠQ 

GN 

ma 

u__OEO_o 

S 
8“ 

Fm__ 

Wˇ_m___m_____D 

gämę 

Agož 

wav 

_°____m 

<>šZ 

052 

ŠSU 

ŠHDU 

řčgš 

8 
2* 

:Ř 

W_ˇ_m__3___= 

Řñggv 

dám 

Bämš 

054 

mđhsu 

Mm_9____Np_0u 

_â 

Mm^DaNP_C_@äÚUU__ 

RH 

vn 

vn 

:__ 

vn 

XŇ 

DZD 

fiumo 

3 
Na 

Ha 

_______uñm 

amwún 

vw 

_“ 

HZWW 

JOB: 

8:" 

ŽNSU 

ĚNSU 

mq_U=×_O>O_=M_š 

NUVWa_O>___ˇ_Dˇ___N@O____ 

EW 

Na 

QM“ 

um 

in

Š 

w_=__O> 

8 
am“ 

mm 

_____mN__uwZ 

ämzg 

_O____m 

W___›_O> 

o_5< 

mšu 

U__Ex=N__E_Eı_O__Š 

N0__w_ˇ____w_Ě@p_e 

SQ 

G“ 

SM 

Og 

CNN 

sm 

Uu___6__wgQ 

Em“ 

S 
OŘ 

3*: 

Wˇšăeuz 

ÝMŘONQV 

_m.~ 

Ě 
:Emi 

ĚSOU

Š 

Mu__w_m__°ˇ___w›âąJ 

m^äm__°__ä@fl___› 

We 

m$ 

Š? 

E0: 

__ 

B_>°_m_›_ 

8 
8% 

MN 

dd 

SO 

nš 

_°____m 

mm“ 

§‹ 

QÉSNV 

>__ñg 

NQ^OsNCN€=›žŠ 

NU^O~=NCme=@m_C_ 

Q: 

Q: 

WMV 

Q: 

Q: 

3?

Ě 

B 
VM? 

gn 

Ě__M 

wšnxă 

dám 

SS< 

C3: 

ăšü 

Dąmg 

NU___N_NC__HOˇ_2S›; 

NU___0mMEÉOˇ~Q_QmMapaˇ 

Mg 

na 

RN 

N? 

Q“ 

RN 

Ű 
MCE 

8 
C2 

QQ 

wˇ_w__°___°_mn__ˇ°L 

QNMRS 

_°_h_m 

ai: 

2=B§‹ 

ššu 

M0_HN_EO__š 

N0___EU__°_g_>__0mO§N 

O8 

Na 

Na 

Hm 

WE 

Na 

S 
2~__^_ 

8 
8" 

QVON 

fiuozoê 

Wägqm 

dám 

___Bä_ˇ=_Pí 

W;m@°_5( 

HQSU 

NU_N|__ 

„__ 

m____M__8_ž`§| 

afl 

mx 

NŇ 

Š 
gñ 
Na 

2 
Emi 

88"

É 

ęšăäu 

Wmăâm 

_“ 

_O____M 

EE_U___0m 

aâmů 

äšü 

äšü

A 

V 

„Ě

Ě 

"_E_ 

P__ 

O5 

OZO 

ŠÉF 

EEE 

nzš 

sn:

Ě 

8:: 

U“

_ 

š_°BW 

ăëu 

š 
š_>



3 

:nek 

'Ě 

va 

Na 

nm 

vmm 

NB 

UH 

DZD 

O‹ 

L4 

m_M__B__I 

wˇ_m_0_____ 

5 
O8 

Qň 

__§_>flö 

H 

nmmgâ 

óflü 

WQUEI 

wˇ_wN____'_ 

_gW8__< 

<S=U 

‹<=_U

3 
_____Ee

Ž 

NU“ 

Ne 

›__4_____`_‹__ 

Nmm_fl__e__EO_ 

š`“mĚ 

e_ 

es 

Hg 

RW 

nm 

H: 

am 

F8 

05 

M; 

_: 

020 

O4 

E4 

DZQ 

O< 

L4 

Qñ_______ 

___m_°V_

8 
gm 

g 
Og

3 

Ešąoñ 

__: 

š_>m:

_ 

u__EW_Um 

Qggňs zam? 

_o___m 

Mov_Nofl_zDflb,mUoS< 

_m_m 

až 

~_uă__ 

Š" 
HU 

SRO 

"U 

SÖSNU ŠOHU

8 

x8WEUmxE°__š|_ 

MĚ 

mm“ 

am 

Na 

mm 

M; 

UP 

OZO 

O4 

”_< 

Ě~______ 

__

Š 

N* 

Nm 

BM 

_______5_° 

3 
Ě“ 

EVŇ 

_O____m 

:BU 

W_Zš( 

V_+ˇ_ 

SŇQNU 

šcă 

NQSOGSŠOˇ 

N_š 

__ 

NUWENE 

_E_5C8s_a©!>_m 

NUM9_Np__Eäz3O____m©_g__0g 

~O_g___O_ 

mă 

3 

NOW 

__0

Š 
NE

Ě

C

U 
_ 
ˇ_

9 

_0 

NUJä_5g_ 

EN 

W_>__$3_6E___š__m

E 

flfi 

Sm 

gv 

Na 

05 

gÝ 

U___ 

OZO 

O4 

EQ 

ăE_______ 

8 
sm 

gn 

§mM°__9___V_ 

R283 

ó____m 

ăE______' 

až 

Sàäü 

(§35 

[Nu

_ 

hwelfiıˇršı 

mm 

FEQŽ 

Qč 

Rx 

5“ 

O8 

ŠN 
Hg 

O‹ 

ăi“ 

8 
Om 

_: 

______g 

RWMÉWN 

_°____W 

Ăw

Ĺ 

Ušou 

NŇOQE 

_Š 

WS 
Hg 

Wm 

Ě 
NR 

Om 

O‹ 

mđ 

5; 

Ě: 

8 
__: 

MN 

§mà_89__ 

m$$$N 

dá 

G 
_* 

ıšou 

vono 

m_&8__m›š

W_ 

|N“ˇFw_@ım_>__ 

mum_~m@m_›_3ä

_ 

__w@ä°› 

V3 

EW 

am 

RG 

M: 

Na 

O1 

A4 

ˇ_g_±_ă_u_ 

5 
QH 

ÉN 

3% 

Hñggn 

_°____m 

MĚ 

ĚJHW 

mšou 

ăgflü 

MU_EDˇ_O5M

Š 

ü_ 

m_u_°__@m_>_|łj|~m_N 

‹___ 

_u__8@w__N_°_ˇ_|

_ 

mi 

m>

_ 

SE 

_ 

_

_

Ě

_ 

_ 

mm

_ 

_

8 

_>_ 

__ 

mg 

Na 

Hm 

ng 

TG 

HG 

U___ 

Oă 

OZO 

O4 

L4 

Žug 

O__mW__ˇ_

_ 

piš: 

wˇ_mMNì> 

S 
RN 

gň 

„M4 

_: 

gM$ŘN 

_O____m 

as 

E3 

až 

âou 

šwou 

Nqome 

š_ 

Ě O 
_Q_____ 

E23 

3“ 

gn 

va 

8M 

ONÚ 

ˇwn 

O< 

Sue: 

§D__U_"___šH 

__ 

____ö 

8 
FŘ 

G2 

C8 

Gaga 

dá

E 
onom 

â_gU 

N__GmO______<__§ 

av 

mm“ 

3% 

Nóšămg 

Uř 

OZO 

O1 

ı< 

>°_____m____0“__ 

B 
Mg 

as 

šmı 

Hgg 

Hm 

_°_h_W 

7: 

QQ 

ăflšü 

šgü 

Nm›EO_GENmgO‰___m 

O4 

Q_____QŇ 

NO 

000 

NQNQMM 

u__>Q_m,___ă 

833% 

óqm 

Eso: 

Na 

ăăäü 

N0_=U=O_:›“_O__šš 

m‹___°___O 

___@p_Q_ 

mm 

:W 

Q* 

MNG 

OVV 

Úg 

°< 

mí 

M33? 

S 
Vs 

äìm 

gwřm 

mama 

ìgz 

5_ä_Iˇ 

_°___w`U

I 

im: 

___

+ 
___ 

Iăgü 

(ŘQHU 

N04QEn_=W\_Wu_`$"§ 

SN 

gN 

sm 

:V 

:H 

Ga 

UP 

OXU 

flzfi 

O< 

m4 

OE“ 

S30 

of 

Wxmocomm 

äaęa 

dá 

Jcflmö 

ĚOMOU 

ämmůü 

j|ñ>G 

Ogęšš 

NU 

aU__mu`Dg@_Uu°__m 

ze 
mg 

mm 

Hm 

G3 

mm 

O4 

ı< 

gao

5 
3“

3 
Em: 

2 

Qgmx 

_°___ 

W 
__°n_W 

_Ě|_u>

< 
Zsı 

ÉQÝQU 

ŠMSU 

ă‹M>NhfiDÉO__š_ 

_NO_m>_äÚ 

_ˇ_O_@0ä3U|_ 

$M__ 

GŘ 
Wg 

B3 

SN 

0% 

U___ 

Oˇ_U 

OZ: 

O4

Ě 

8_š_>

I 

gš 

8 
mx 

BEN 

33 

gsm* 

_°__ 

M 
__§ 

`Ě__m>

< 
`_S‹_`__ 

šgü 

ššö 

Nü_O___um_ˇ_EO__ž`§ 

NO_m=eu>@EO` 

OMG 

QŇ 

Nñm 

DZD 

O4 

E4 

°_____ö_V_ 

8 
Na 

ga 

Wˇ_W__wE__( 

gflmç 

did 

n__°__„_> 

ămäü 

šăü 

NU_“___BD_ăĚ&_â$ 

N0_u=On0=_m@CUM_mgD_ 

mg 

mm 

:M 

OZO 

O< 

L4 

_›_UN_^_ 

8 
Og 

SH 

flměgg 

mama 

má 

"S010 

QZOm0_5( 

ŠSU 

ĚNEU 

NUA 

__M_u0O____ 

WPB“ 

_šŠ 

#9“ 

NÝM

E 
QQ 

mm 

MĚ 

O‹ 

WĚÉ 

8 
NWR 

Q 
>8__9°V_ 

mama 

_O____Ú 

ˇ___CuNN 

cUBB:< 

wflëü 

Mq_|'ı||__xm>°ˇ__W_šš; 

Š 
:N 

Ra 

gwšg 

UF 

OZO 

O4 

`< 

ŠN 

ŇSN 

EV 

U3 

___' 

_t 

WŇg$N 

dd 

_ˇ__> 

až 

ĚHSU 

ĚŇEU 

3
_ 

9_|_O|____|°__u_O___ää 

w_mˇ_ 

_O_P_0:.O____N~@Nˇ=0D 

am“ 

:M 

EV 

"Š 

WS 

EÝ 

°‹ 

Esmìam

I

Ě 

E33 

gcš 

28? 

ąflg 

___ù°ă°“__ 

gggn 

ŠĚOI 

E8“ 

_°___m 

:_ 

°_5‹ 

UQŇQNU 

028 

ä_2_OEO__uš_ĚŠ 

ü_g__°Egä_u_@ 

_:

_ 

ădä 

__ M 

ä__%ăgëoëV_gd_ 

BW 

Na 

N: 

QQ 

Ga 

N: 

UP 

Oˇ_U 

O 
Zfl 

O1 

E4 

šwn 

3 
mg 

Nìsfl 

HCE 

Et 

äämm 

^s__°E°Í 

Bob 

_°___m 

ZH 

p5< 

ĚMHSU 

lama 

U_=_O5mĚ°__š 

NUV___O_`ă 

ä_!_šg_|O|_ 

M8 

WŘ 

$v 

H8 

EN 

Ů* 

O<

Q 

Šmgm 

8 
Ú*

M 
_______W>O__' 

fisam 

_O___m 

,__ 

o_5‹ 

WNMŠU 

mm 

M8 

|'N0____2__ 

WÉ_O_VŠı 

N0_ 

____O5m@G>N`_fiO 

Na 

NNŰ 

wg 

UP 

AQZD 

O< 

ıđ 

>__O= 

Wxwcwtflz

I 

Qrpfio 

88“

N 

ŘSŠMML 

äägm 

_°____W 

ZH 

°_5( 

REMŠNU 

„EMS 

Nu›=mOsmű_O`_žâ 

Mm_____°5~@m2g__ 

Ga 

Ň3 

N? 

SN 

mu: 

Nę 

EOZQ 

O< 

E4 

šfl 

80* 

$= 

$_uu_v___°__N 

ggan 

_0___M 

z_ 

°_5‹ 

Dmmgu 

Emma 

Nu_CmOˇ3N.QO_4ăž 

w_____O_|‰ 

ga: 

gn 
Hm 

8' 

gm 

:W 

3* 

O1 

BQ 

EE 

„UBI 

58m 

MŘHN 

wˇ_m__°__°E__ˇ_ 

QNQŠNMN 

_O_L_W 

E 
o_5< 

ĚMMOU 

ĚŘO 

~d4__m_€Wˇ_O5N_D_Oˇ

Š 

mU_O=__NX 

D5N®m_>__ 

um 

Q: 

g@ 

am 

Ř* 

Om 

am 

O4 

m__>___ˇ5> 

và 
Up

š 
@šU5> 

OÄVQQN 

ó___m 

~_o___Z5_p5< 

DŘMOU 

ą_____NF_€_D_ˇ_O_‹š§ 

Na 

CNN 

RM 

SM 

Sm 

RM 

O< 

mđ 

>>Sm_v_ 

8 
mň 

ĚB8 

MŠ 

ň 
_____ 

VNŠNWN 

_°___ 

m 
__O& 

Z;_`_›____q_m 

___‹mmONU 

___<mS 

_ä4C__|Gä|_EO_Aš 

Ga 

:M 

Na 

Mg 

nm 

RM 

UP 

OÍ 

lđ 

___WN_ą 

HN 

nm

E 
Emma 

sama 

_°____M 

E 
°______‹ 

QMSNU 

EMO 

›§âflť

A 

"#05 

Si“ 

"__"_F 

aăflh 

EEE! 

______`8_ 

"E3 

2_V_3____ 

3: 

půl 

8__= 

D" 

§_”°_°nÚ 

§_Éu 

řas


